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Chapter one

1. Introduction

1.1. Background of the Study

Limu Kosa is a small town located north of Jimma.The name Kosa is
derived from the Oromo word “Kusa” that means a place where people
gather in a group. Kosa was founded by ‘Déjazmach Walda Giyorgis
Aboye’, who was the governor of the Kéffa region in 1873. The churches
of St.Mary and St. ‘Takla Haymanot’ are located in this town. St. Mary of
Kosa was comissioned by ‘Dédjazmach Wélda Giyorgis Aboye’, in 1873.
and the church of St. ‘Tdkla Haymanot’ by ‘Weizero Yasimébet’, his wife
in the same year. The church of St. ‘Takla Haymanot’ is situated on the
right before one reaches the town coming from Jimma and the church of

St.Mary on the left of the town.

According to Jimma diocese, there are 270 Ethiopian Orthodox Churches
in the region. Currently from these 270 churches 110 churches are
giving service; the other 160 churches are closed, because of the
shortage of priests and deacons. According to my informant, Jimma’s
diocese manager, ‘Méalaka Birhan Alamu’, when I interviewed him on
07/12/2010 in Jimma, many holy books and sacred furnishings are
kept with individuals due to the lack of store house, and in order to
protect them from robbers. The focuses of my attention are the two

churches of St. Mary and St. ‘Takla Haymanot’ of Limu Kosa.

On 09/12/2010 I met my informants, ‘Dabr Alaka’ of the two churches,
‘Abba’ Ishetu and ‘Qes’ Tesfaye; and they told me these two churches had
faced many problems. There were attempts to burn the churches twice
by extremists Muslims. St.Mary church was attacked twice in 2006 and
2007. In that accident five manuscripts (The Faith of the Fathers, Missal,

the book of baptism and two psalms were torn into pieces and they are
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now out of use (I saw them kept in a sack). Similarly two crosses and two
manuscripts were stolen from the church of St. ‘Téakla Haymanot’ by
looters. At that time three manuscripts were also damaged badly by the
Muslim extremists who attacked the church. Currently the churches own
21 manuscripts, eight manuscripts belongs to the church of St. Mary
and 13 to the church of St. ‘Takla Haymanot’.

The churches used to own, substantial land until 1974. Immediately
after the revolution some of the land was taken by the ‘Darg’ regime; this
was repeated in 1984 and affected the livelihoods of the churches and
their priests. Near the town there is a governmental coffee plantation
named Kosa Coffee Plantation. According to my informants most of the
attendants of the churches are the workers of the plantation. They had
tried to hire guards to protect the churches from the looters, but the
attempts to loot did not stop. For fear of what may happen to the
churches’ many sacred furnishings were removed and placed in
clergymen’s homes (‘Abba’ Ishetu and ‘Qes’ Tesfaye). The manuscripts of
both churches are gathered together in sacks that expose them to

serious damage.

In September 2006 there was a bad situation in the region and many
persons including priests and deacons were murdered by extremist
Muslims. Because of this many priests and deacons left the region. To
solve the shortage of priests and deacons Jimma’s diocese built an
institution in Jimma town to train priests and deacons from the natives
who can speak the language of the region, Oromiffa. Though the diocese
is trying to support the churches, it should be doing more than what has

been done so far.



1.2. Statement of the Problem

In Saint Mary and St. ‘Takla Haymanot’ Churches of Limu Kosa there are
manuscripts and other sacred furnishings that are not adequately
preserved. As far as I know, none have been -catalogued. The
manuscripts are not accessible to anyone except the clergy. They are not
included in the EMML catalogue and not made available to scholars. The
churches need protection from concerned bodies. The manuscripts have

to be kept safely and be protected from further damage.

1.3. Objectives of the Study
The objective of the study is to catalogue 12 selected manuscripts that
are relatively legible, in St.Mary and St. ‘Takla Haymanot’ churches of
Limu Kosa.The goals are:

» To identify and describe the content of each manuscripts

» To provide clear and well-defined information about the physical

conditions of each manuscripts
» To make these previously undocumented °‘Ge’2z” manuscripts

available to researchers.

1.4. Significance of the Study

The study focuses on cataloguing previously undocumented Go%z
manuscripts that have historical and religious value. Three of the
manuscripts under dicussion were brought by priests, who had followed
the Christian soldiers expanding into the region of today’s Jimma. The
churches were found in this area that remains predominantly Muslim.
Most of the inhabitants are Oromo Muslims. Infact, there are also
Christians who had come from different part of the country for
employment and settled there. These people have lived in harmony for a
long time. Though extremists of both religions have tried to spoil the
peaceful relationships of the Muslim and Christian society, the social

interaction within the society is still relatively peaceful. As mentioned
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above the manuscripts have historic value.They contain agreements
(land grants and full board provisions) between the scribe and the
owners of the book in the marginal notes, and religious value and this

inspired me to study and introduce the churches and their manuscripts.

1.5. Methodology

The primary sources for my research were 12 manuscripts of St.Mary
and St.’Takla Haymanot’ churches found in Limu Kosa. From the 21
manuscripts of the churches I chose 12 manuscripts that are relatively
legible. The fieldwork included searching for, selecting, reading,
measuring and cataloguing the manuscripts. My secondary sources are
other published catalogues, which are related directly or indirectly to the
12 manuscripts. The conditions in which the manuscripts are kept in
Limu Kosa expose them to damage from various elements. Fortunately,
the dating of the manuscripts is mentioned in the text except for the two
manuscripts: Antiphonary for the Fast and Common Aniphonary
(‘ma‘raf’). And I used paleographical criteria to determine the approximate
date of the two manuscripts (cross checking the kings and the owners
mentioned in petition prayer in the texts). The title provide in the
catalogue is as it is written in the manuscript. My examples for the
format of the catalogue are the works of Paulo Marrassini, Getachew

Haile, William F.Macombere and Stefan Strelcyn.

This study has three chapters. Chapter one is an introduction. It covers the

background of the study, statement of the problem, objective of the study,

significance of the study, methodology, and delimitation of the study,

general description of the manuscripts and the review of related literature,

history of Jimma in the 19th century and the review of existing catalogues.

Chapter two is the body of the thesis: a description and the catalogue of the

12 selected manuscripts. Chapter three consists of conclusions and

recommendation.



1.6 Delimitation of the study

From the two churches of Limu Kosa, I chose 3 manuscripts from St. Mary
church and 9 from St. ‘Takla Haymanot’.The manuscripts found in St. Mary
church are seriously damaged and very difficult to read.Thus I have
described only 3 from St.Mary church and 9 from St. ‘Taklda Haymanot’,

which have never been described or documented.

1.7 General description of the 12 manuscripts

More than half a million manuscripts of Ethiopia are found in about
20,000 monasteries and churches through out the country. Many of
them have not been microfilmed or photographed. These manuscripts
kept and preserved from generation to generation in churches and

monasteries, and have been exposed to damage (Sergew 1975: 11).

According to Jimma diocese about 1100 manuscripts are present in
Jimma area. And the two churches, St.Mary and St. Téakla Haymanot’
are located in this region. These churches currently own 21 manuscripts.
These manuscripts contain accords between the scribe and the owners of
the books in addition to their religious content. The 12 catalogued
manuscripts are the following:

1. Miracles of Mary

2. Four Gospels

3. Funeral ritual

4. Lectionary for Palm Sunday and Passion Week. Homilies on the
Passion

5. Missal

6. Combat of ‘Abuna Takla Haymanot’

7. Common Antiphonary

8. Antiphonary for the Fast

9. The collection of Songs

10. Collections of chants



11. Antiphonary for the year
12. Psalter

The 12 manuscripts are of recent given the wusual standard of
manuscripts and the language of all is Go’z. From the 12 manuscripts of
the present catalogue 9 of them (212 2.2, 2)3, 2.4, 2,507 29 25 r0):
and 2.12 have a leather case (mahdar). Manuscripts 2.7, 2.8, 2.10, 048 & i
2.12 have traditional musical notation; mss.2.1, 2.4, 2.5, 2.7, have a
binding of stamped leather over wooden boards. The others are covered
with wooden boards. These 12 manuscripts have 198 quires. The quires
contain from 8-29 leaves. Mss. 2.1, 2.3, 2.5, 2.6, 2.7, 2.9 and 2.12 have
two columns, and the other have three. In 7 manuscripts the scribe’s

name is mentioned, and 11 owners of the Mss. are mentioned.

1.8. Review of Related Literature

1.8.1. Reports of people who lived in the region
Marital De Salviac, (1901) the French missionary, wrote a book, “The
Ancient People Great African Nation: The Oromo,” translated to English
by Ayele Kanno (2005).He wrote that the Gibe states were formed at
different times. Limu-Ennarya, the first to be formed, came to existence
around 1800, Guma in 1810, Gomma in 1820, and Jimma in 1830.

Herbert S.Lewis, (2001) wrote a book “Jimma Abba Jifar, An Oromo
Monarchy: Ethiopia, 1830-1932. He wrote that Jimma Abba Jifar I
occupies former territory of Enarea in the North West, Janjero in the
East, and Kafa and Garo in the South and Central regions. He discusses
by referring to other authors that over the past one hundred years have
received different accounts of the number of Oromo groups that came to
Jimma and how the kingdom formed. He explains that the kingdom was

not formed by an agreement among a certain number of groups; rather, a



great many Oromo came to this general region and some of them were

eventually swept into the Jimma monarchy.

According to Mohammed Hassen (1990), Abba Jifar I (1830-1855)
established the kingdom of Jimma and built at least five palaces in
different regions of Jimma. According to Lewis (2001), it was during the
reign of Abba Jifar, in the year1830 that Jimma became Muslim. Abba
Jifar was referred to as a sultan and was the first Muslim King of Jimma.
Mohammed (1990) explains that Abba Jifar was converted to Islam by
Sheikh Abdul Hakim, who is known to have been a trader and preacher
from Gondar.Lewis (2001), writes about another famous religious leader
in Jimma, Abba Arabo. Today both Sheikh Abdul Hakim and ‘Abba’
Arabo are considered saints, and annually thousands of believers visit
their shrines. Sheikh Abdul Hakim played significant role in the spread

of Islam in Jimma.

According to Lewis (2001) Abba Jifar I died in 1855 after reigning 25
years, and Abba Jifar II followed as king. After Abba Jifar II became king,
Gojjam forces came to the region and caused a great destruction in the
neighbouring areas. By 1882 the rival Shoan forces of Menelik II, under
the command of Ras Gobena, had come to this area and were clearly in a
position, being armed with rifles, to defeat the kingdom of ‘Abba’ Jifar

and its neighbours.

Bahru Zewde (1991), in his book, ‘A History of Modern Ethiopia 1855-
1991, writes how Christian states expanded their territory in the
western side of the Gibe River (1882-1886). He explains the stuggle of
rival states of Gojjam and Showa that attempted to control the region,
and states that it was Gojjam that had first established their ascenders
of the region. He further states that ‘Nogus Taklad-Haymanot’ of Gojjam

was recognized, since 1881, as ‘Nogus’ of Gojjam and Kafa which had a
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general connotation for the South-West. The Oromo states south of the
Gibe River had acknowledged Gojjam’s over-lordship. They paid tribute
and some of the subjects were recruited into the Gojjame army. The
priests had followed the soldiers and began to spread Christianity in the
region. And that is it how it started the history of the Ethiopian
Orthodox Church Christians of Limu Kosa and the two churches (St.
Taklda Haymanot’ and St. Mary). |

Lewis (2001) explains that ‘Abba’ Jifar agreed to pay an annual tribute to
Menelik and to aid his forces in return for Jimma’s continued internal
autonomy.He managed to please Menelik, by enthusiastically aiding
Menelik in his wars against Kullo (1889), Wolayta (1894), and Kafa
(1897). ‘Abba’ Jifar dominates the historical memory of the people of

Jimma today because of his 54 years reign, and remarkable personality,

The present Jimma is the largest city in southern Ethiopia located in the
Jimma Zone of the Oromia Region. According to Central Statistical
Agency (2007), this Zone has a total population of 120, 960, of whom
60,824 are men and 60,136 women.In the city one can observe that
some buildings survive from the time of the Jimma kingdom, the Palace
of ‘Abba’ Jifar situated a little out of town. The city is home to a museum,
Jimma University, several markets, an airport, and Jimma Research
Center, founded in 1968, which is run by the Ethiopian Institute of
Agricultural Research. The Zone is inhabited different nations and
nationalities adhering to various religions.Most of the time they live in

harmony, though some times conflict stir up, by fundamentalists.

1.8.2 Catalogue of Ethiopian manuscripts.
Ethiopian manuscripts were mainly intended for church services. As
such the manuscripts are kept in store rooms of churches with other

implements and given out by the storekeeper whenever
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needed.(Hailegebriel Dagne,1987). Among 200,000 codices which were
reputed to be owned by the 14,000 churches and monasteries of the
country, so far, over 7,000 manuscripts have been microfilmed (Sergew

Hable Slasie, 1981).

The first catalogue of Ethiopia manuscripts preserved in the British
Museum was published in 1847. It was the work of the great scholar
August Dilmann and contained description of 82 manuscripts. After him
many scholars have presented catalogue of Ethiopian manuscripts.
Among them the following can be mentioned: Dilmann (BM) (1938). The
largest collection of Ethiopian manuscripts in Britain is of course to be
found at the British Library, whose holdings have been set forth in three
catalogues. The first eighty-two in this collection were catalogued by
August Dillmann in his Catalogues Codicum Manuscriptorium
Orientalium qui in Museo Britannico Astrvantur (London, 1847). The
largest numbers of manuscripts of the British Library were catalogued by
W. Wright in his catalogue of the Ethiopic manuscripts in the British
Museum acquired since the year 1847 (London, 1877). He provides
information on four hundred and eight manuscripts, including some
thirty-five which were acquired after 1847 and before the British
expedition to Ethiopia in 1868. The catalogues are that of Stefan Strelcyn
who, published two catalogues of Ethiopian manuscripts in the British
Library acquired since the year 1877 (Paris,Manchester). They detail
hundred eight manuscripts, some twenty four of which he reckons are
from the Méqdéla expeditions. This brings the total of the British Library

Collection to just less than six hundred (598) manuscripts.

Other collections are to be found in the Royal Library, located of the
Windsor Castle and at the Chester Beatty Library in Dublin, Ireland. A
description of the six sumptuous manuscripts at Windsor castle is to be

found in Edward Ullendorff’s article ‘The Ethiopic manuscripts in the
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Royal Library, Windsor Castle’ in Rassegna di Studi Ethiopici 12 (1945)
71-91. Beatty’s fifty-three Ethiopian manuscripts were catalogued by
Erico Cerulli in his Imanoscritte Etiopici Della Chester Beatty Library in
Dublino (Rome, 1965).

The project to establish an Ethiopian microfilm library was first
conceived in 1970 by His Holiness, ‘Abuni Tewoflos’, the then acting
patriarch of the Ethiopian Orthodox Church, (Macombere 1975). After
1970 the two scholars, Getachew Haile and William F. Macomber, began

to microfilm the Ethiopian manuscripts.

The manuscripts in Getatchew Haile’s and William F.Macomber,
Ethiopian Manuscripts Microfilm Library catalogues do not include
manuscripts from Limu Kosa churches. Having examined the ten volume
catalogue (I-X) of EMML, I can say that the manuscripts of these
churches are not included in it. This lack of information inspires me to

prepare a catalogue of the manuscripts housed in those churches.

210«



CHAPTER-TWO
2. Descriptions and catalogue of the manuscripts

This chapter consists of a catalogue of 12 previously undocumented
manuscripts of St.Mary and St. Tékla Haymanot’ churches of Limu
Kosa. The following is a description of those manuscripts. It begins with
a description of a physical condition of the manuscript. This includes the
title, as it is given in the manuscript, bindining, the material it was made
of, the date (for manuscripts that are not given the date in the text dating
is done based on the paleographical consideration i.e cross checking the
names of kings and owners of the mss. mentioned in the petiton prayer),
number of leaves, lines to page, number of quires, legibility of hand

writing and columns.

Finally, description of the content is presented; the brief description
depends on the legibility of the text. As it is explained in the background
of the study, these manuscripts are unfortunately not well preserved. As
a result the inner edges of the manuscripts; upper and lower margins are
stained with water to some degree. And due to this some of the books are
presented folio by folio, section by section and others only with first line

(incipit) and last line (desinit) of each section.
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2.1: Manuscript from the church of St.Mary of LK.
1. Title: The Miracles of Mary (+Th9°4 “1C£9°)

2. Language: Ga’2z (74M)

3. Binding: stamped leather over wooden board covered with red cloth.
4. Material: vellum.

5. Date: 19th

6. Measurements: 30x23cm.

7. Number of leaves: 182, unnumbered

8. Lines to a page: 25 (rarely 26 lines)

9. Number of quires: 27

10. Legibility of hand writing: good

11. Columns: 2

This manuscript contains 135 sections. In each section there is petition
prayer for king Menelik and the owner of the book. The last line (desinit)

of all sections is the same through out the book.

1. Ff.7ra-12rb.

Incipit: ANe? Al OOAL O YN P50 & ~9°Ah

In the name of father, son and holy sprit (Introduction to the book)

Desinit: 847 @(hF PUA- 9°0A e °NA 71+~ °LAh O°NA GPCT
AT7IC PP

Let her (Mary’s) prayer and blessing be on king Menelik and beloved
“aohté Maryam’ (This desinit is similar through out the book)

2. Ff.12rb-194vb. Th9°4 “1C£9° (Miracles of Mary)
3. Ff.14ra-15va.

Incipit: ®VA= & +a.N HNO> LOAP MHHE LANC

A5 L 3



About the priest whose name was Isaac who lived in a monastery
4. Ff.15va-16ra.

Incipit: ®UA= (@2PoA “1o71: ARN “ThhA HEAL o polP

About the anniversary of ‘Abba’ Michael of ‘Dibrid Matmaq’

5. Ff.16ra-17ra.

Incipit: ®UA> @0t ZRAC Eovyhd MmO A @by LAA. (AN A% HEAAD:
hnhaeat

How a wise monk wondered about the unhealthy food on which the

monks were living.

6. Ff.17ra-20vb.

Incipit: @VA®F Adt: Naa+F HFAOC OOk L0t “10hA OmC
About the woman who lived in an island

7. Ff.20vb-21vb.

Incipit: ®VA- & °7h HELPC 2P OBA=T A9°700- AN CANTY-

About the pious monk whom our Lady Mary saved from the temptations

of Satan

8. Ff.21vb-22ra

Incipit: VA O&H LA APSAT OMAHT OATT N.AL

How our Lady Mary supplied provisions to the monks

9. Ff.22ra-23rb

Incipit: ®ATH T4AN ATHATY “ICET RP°REP OOt hcu Gk 0480
About geneology of our Lady Mary

10. Ff.23rb-24ra.

Incipit: ®h Ao? & ®F AOCh 1chte 004 5 o910 o0t Adt VIC
ATHATY Hho? AnPoO+-
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Our Lady Mary healed a paralytic man on the 16 ‘Ndhase’ (= August)
11. Ff.24ra-25ra.

Incipit ®vA= & @27h @0t AL A9°7 ALOLT HUL AONTLCE Ohy
£8Pl AR AT OAME O [ aoFhh OLONKA OLha? HhLA-

About the old monk, who lived in the monastery of Alexandria and whom

Our Lady Mary made young
12. Ff.25ra-26ra.

Incipit: +lva ho?18L HLO-OCP (%41 OhATF V- NP OUATN Ohht
O0AT 4@ L3R $+COF

About the poor man with skin disease who was carried by the men in a
bed

13. Ff.26ra-26vb.

Incipit: VA hoPva- LAC HOPThAT Ohy A°7L00 AGPThAT Phd 4.
aa%ee T i L7204 0% %0.¢°

About monks who celeberated an annual holy day concerning Virgin

Mary in a monastry

14. Ff.27ra-32rb.

Incipit: ®VA- & NAN, A9°HO?L ACOT L7 OLghore 19

Story of a man whose name was Hana (the nativity of our Lady Mary)
15. Ff.32rb-35rb.

Incipit: A h=Ah-ov- “?90¢ hCOELT POk AOHY AANN DO ANLS +hI°4U
Hho? AL h11oo A 1PAT A9° Ot T T HNASTY (AP A £390 AGTYL
m&h

All of you Christians listen attentively the miracles of Mary (Homily on
the need of praying to our Lady Mary)

16. Ff.35rb-37vb.

Lde



Incipit: @@ At Advt: AAOT AI°°LL 9°NC ATHVAOT AU
NL+Ah°

The Egyptian woman who came to our Lady Mary in Bethlehem to be

cured of her fever
17. Ff.37vb-39rb.

Incipit: ®UA> NAN, AON HEHIC SP+ LOALAAV- AHH AdA, AdTP (00T
20719

Homily on the importance of worshiping with hymns
18. Ff.39rb-45va.

Incipit: @®VA- & 4. P47 HLNOT ATLC AhE: OAMD-G V- A%+ bt At 2C
ATL PLPC ®LNTTO (AN OONAGV- HRC T ARTNHTY

About the sinful deacon whom Our Lady Mary healed
19. Ff.45va-48ra.

Incipit: ®VA®* 11%92 AN Th AlHh? 22%hAT AA AANo> AAER AN
@ PCA OAN ¢hTN 77 OR0 oo,

How the monks of ‘Asqetkd’, ‘Abba Miqars’, ‘Abba Yohnnas’ and ‘Abba
Muse’, praised our Lady Mary when she appeared to them

20. Ff.48ra-49vb.

Incipit: @VAE ALIP A9 Ldd ANThA HLOO M@0+ Ok 200 AT
The old man, relative of Ismael, found an icon of our Lady Mary in his

house
21. Ff.49vb-53vb.

Incipit: ®VA®T Aht 2218APT £7IA HFTARY AAITHTY OTLCY
AR ANAC OFL09° OFRA, OFL (AT ov7%

About a spiritual virgin who served our lady Mary, feared of God, and
prayed for other people
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22. Ff.53vb-57vb.
Incipit: £®1a M5+ OO0 A% AIUATY OheT ATHTNA A OALYP
A9° ACAL ¥at HAh

Our Lady Mary heard that children were being killed, and the Lady cried
saying oh my son (How the Holy Family hid in the trank of a sycamore

tree)
23. Ff.57vb -59vb.

Incipit: WA7+ Hhe? ANTCAPF AEPEAN AP ARAT oHhoe +G144-
OLhR It A9°Lhov ¢4

How our Lady Mary appeared to patriarch Theophilus.
24. Ff.59vb-61rb.

Incipit ®VaA> & NAN, ALU-LP MON0T VIC ROATTTZE V1L 717 ONF
NAaN T (sic) NCNTPTP OLLPC

About the Jew from Constantinople who was possessed by an evil spirit
25. Ff.61rb-62va.Deliberately erased
26. Ff.62va-64rb.

Incipit: @VA= NAN, .25 HO PACLTN QWL PET (sic) Anoe APA T4
NAINCT OAXR T (OCP ONN4C

About ‘Tebroyanos’, the rich merchant from ‘Q’ft’, who had many

servants, gold and silver

27. Ff.64rb-67ra

Incipit: @AN &5 Ah® hoe L4 INh ONF 23AN 1NA A9° A0 45N
N 2NN OhLT NN T

How the brothers (monks) when they wanted to gather in a place called

‘Minbilis’ and one woman went with them

e liGi



28. Ff.67ra-68ra.

Incipit: @UA> & 71 HEYNC @0t OhC HANC A9° 717771 OAAN:
HAZ0A 3 OAL (-4h

About the king who lived by the sea and had one child

29. Ff.68ra-68vb.

Incipit: @vA- L4 °NC T 0L HLAL LA 9°To1P
About a‘Dabra ‘Mstmaq’ monastry which was found in Egypt
30. Ff.68vb-69va.

Incipit: @VA> & AN, (WL LAXRNEN HOov L9° PPN

About ‘Damyanos’, the monk from Philippios

31. Ff.69ra-70rb.

Incipit: ®VA- & RA0N NAN, WL C% G Pé TPL

About the bishop of Rome who loved money

32. Ff.70rb-71rb.

Incipit: @A AMHAT A PN I°NA OASA: ho? (i OO+ 9°LC °NC hoe &
05 AT

When they arrived on May 24 to Egypt our Lord was with his mother
33. Ff.71rb-72rb.

Incipi: ®UA= & AN, MOA 20C O-A-k OMOAA by AI°1PE G009

About the Land Lord who used to oppress his neighbor

34. Ff.72rb-73vb

Incipit: ®Va= & NAO, TAP KAV T OhY NAO, PPV P49 At dAT
Hho® ANTCAPHF hov (194

How our Lady Mary appeared to the cattle herder who loved her

35. Ff.73vb-75va

17



Incipit: ®UA® AN hCAELT Mhdt VIC OCHPT AL oo L+ WCNL LT
(ne® ARAMATY L0 2ICL9°

About a church which was built by some Christians in the name of our

Lady Mary

36. Ff.75va-76va

Incipit: @VA®T Adt: NANA 900  H°73 12OA PHC

A woman who was living with her mother in-law in a place called ‘Qahr’
37. Ff.76va-77va

Incipit: ®VA- & o27hh HNRI® A0A LAC OPP LAY

About the abbot of a Monastery near a river

38. Ff.77va-78va

Incipit: AY A7 HAAL +-0R9° ACh- oahNh- ©F9°h Int-t
‘Entons’ reports how he saw our Lady Mary in ‘Dabra Qvasqv¥am’
39. Ff.78va-80rb.

Incipit: ®Va= o27h0 HLE.PL ARINTT OR AN A9°FAN ANh CNGY
o-taohy, (A9 ah-

There was a monk who loved our Lady Mary and was a strong believer in
God since his childhood

40. Ff.80rb-84ra.

Incipit: @A & AN, HLEPL ARINTY hTh HEMIC

About the man who didn’t commit a sin, and loved Our Lady Mary
41. Ff.84ra-85ra.

Incipit: ®VA= & NAON. HEAMH ®ldhet (bt RCONT LT @ P4 he OFC
About the man who was a keeper of a church

42. Ff.85ra-85vb.
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Incipit: Hha® ANFCAPF ATATIN AEOCP ATH VA® (SAMTTEE WI°PL o
LR PNT OA P RANG

How our Lady Mary appeared to ‘Yohannas Afiwirq’ (John Chrysostom),
while he was in the process to be coming bishop, in ‘Qosténtenya’

(Constantinople)
43. Ff.85vb-87va.

Incipit: @10 ATHATT A AIHAP (deleted) @A L AM ANAC hede
Nne7e o LeC

On the Dormition of our Lady Mary

44. Ff.87va-89ra.

Incipit: @A Lméd. o2 A “1LY AAN LFIA AA LT+1° At
The three virgins who came to serve our Lady Mary

45. Ff.89ra-90ra.

Incipit: ®hht dAt OKAh & NAN, A9°V1. ANETN OCAP AH-hY PTE0T
HAAN

How a man in ‘Asqetes’ saw many demons
46. Ff.90ra-90vb

Incipit: ®VA> & NAN, ACAELTE HEMIC Akt VIC APAhTL M
Heaa e pt L£.06% 10V A°NC

The Christian who lived in Gaza in a place called "the monastery of the

Deacon."

47. Ff.90vb-91rb.

Incipit: ®hy (vt VIC o HENo? L 9°nt 8 CE7%
There was a man, chief of the Deacon, named ‘ka‘%bo’

48. Ff.91rb.-92ra.

10



Incipit: ®0A= & NAA, HPLPL ARTHATY OLINL %A AR OF Ah-A-
DCeh

About the man who celebrates the 21th day in the name of Our Lady
Mary

49. Ff.92rb-94va.

Incipit: ®VA®T Adt; AL QWL HAT AT LA RAMANWC LAt
O3 4Pl OFTVA PPRPH A1%LT ANee AR L+ hCOT LT

The pious old woman whom our Lady rebuked for giving to the church

what she was supposed to give to the church of our Lady Mary.
50. Ff.94va-95rb.

Incipit: ®UA®T A&COA 02 °12 H A% AIMAT HTaoee aomce (e
ATHATY W hCate7 P20t

Our Lady Mary appeared around the well of ‘Mataroya’ at the time of the

celebration of the mass
51. Ff.95rb-96vb

Incipit: ®VA®T Adt NAAT ittt AMANMC OPGPLT 157 HNT
Ly { P

About Martha, who had fear of God and supported beggars
52. Ff.96vb-97va.

Incipit: ®A%H Lh7%a L+ WCAELT HEAL ++0%9° ANe® AMHATY P20t
LTI CIC LT

Those who constructed the church of ‘Dibrd QWosqWam’ monastry in the

name of our Lady Virgin Mary
53. Ff.97va-99ra. Not legible, erased by a different hand (different ink)

54. Ff.99ra-100va.
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Incipit: ®VA= & 710 °0A OAL WIC °NC OO[+t: +H70AF oAD"
NePPHA V- ARD ANRTLEN

About the Egyptian king who was the oppressor at the time of ‘Abba

“askindros’

55. Ff.200va-102rb.

Incipit: ®UA> & AN, HNP: AO-A-1 N OACT ON7

A bout Awlogis, the man who worked as a stone breaker
56. Ff.102rb-103vb

Incipit: ®VA= & AN, WL VL +0Nf ONWOA TP NTPL OLAAD HOPL
neont. e

About the wicked infidel from ‘Qusaya’ who hated Christians
57. Ff.103vb-104va.

Incipit: ®UA- & NAN, 00-L HAZNL 00T A71L héU- ORTINND OO F°LC
A 00 %227 ONNT AA

About a man who was greedy and spoke bad words

58. Ff.104va-106ra.

Incipit: TA9°C HMNELAT Aok ADHATT AHCA LOBN 711~

How our Lady Mary showed a miracle to Emperor Zara Ya‘qob’

59. Ff.106ra-106vb

Incipit: @Va= & NaN, +7043F WL °0C V140 hCOTE LT

How a Moslem from ‘Mosar’ became a Christian

60. Ff.106vb-107va

Incipit: ®VA> & AAP O°LC %250 HLAPL (1AL A 17,7 AT LF0N

The story of a man from ‘Adal’ called ‘Badlay’ in the reign of king Labna
Dongol’

AN



61. Ff.107va-107vb.

Incipit: Ng°0- h%0 F¥LiLhov hé A%ThAT 721APT HhA® hCht 27
A0+ Ag°Ahov-

Listen lets tell you about the glory of our Lady Mary (Christian hymn)
62. Ff.107vb-108ra

Incipit: @AMl OC1E ARMAY Phh PAR 4.97P Hbtae ALLTL RHH
Ve 3@-a0 -] °9¢ RAIHARTY

Some robbers killed each other after Christ went to heaven by the well of
our Lady Mary

63. Ff.108ra-108rb

Incipit: ®hy W14 &L ANA °0A %N MNGHPo Ohhth A9 ANt
%A 1AT wCALU HOCP OHANSC

About an Arab man who denied the Arab woman that she had given him

jewelers up keep for her
64. Ff.108rb-109rb.

Incipit: @& AT NAOAT A% LAMNP AITYE OACHT 0120 PA 10
AMHATY

A woman who was caught by daemons came and called our Lady Mary
65. Ff109rb-11-rb
Incipit: +2010- ANAH37 U @O0t L+ PPN OAHDPT LO P PR K.

A crowd of people and many disabled came to a temple looking for our

Lady Mary
66. Ff.110rb-110va.
Incipit: ®VA= & ®&H HNP $HPN WL 1CMN OQdH- wG L

About ‘Qozmos’ who lived in the land of Bartos

299.5



67. Ff.110va-117vb

Incipit: ®0a= & ¢A.N NF°AC HNOP ACH7 HELPC TPL
About the priest Barsoma who loved money

68. Ff.117vb-118ra

Incipit: @UA> & NAQ, AP ON9A OH-h TPP OTéE ORNA- OhY "4
Df .l A M ANAC OLMC T L

There was a wealthy and intellectual man who was kind and did good

things
69. Ff.118ra-119ra.

Incipit: ®LAlLYL. AY24hov HA?10h- +Lov- (AN Oh°IV- Chhe MAOLTHTP
OVAOT At 971 (0Lt A20M TV

Let me tell you what I saw with my eyes and heard with my ears about a

servant woman

70. Ff.119ra-119va.

Incipit: ®N@x-k @2POA N4 & am? HNOC: “TEPN
History of a priest whose name was Mathew
71.119va-120ra

Incipit: Ng°0- “2m0é NCNELT AA 22Z009° T0I°0- MOa® +RI°C) ALTFIA

Listen Christians to the miracles of the virgin
72. Ff.120ra-120va.

Incipit: @A & @23hd (&AL M HNO> AhGod® A Db 91 A9P1hat
£AcC

About Efrem, the fisher man, who lived in ‘Timona’ monastrey
73. Ff.120va-121ra.

Incipit: VA hoPVde § O h-L wGL HALHRAPC AR A NhC

593 -



DX LA T AOAV-

About a man who was unethical and didn’t believe in God

74. Ffl21ra-121va

Incipit: A2® T @% aeh-t (-t oA by +HhC AR DPHATY

Homily for the 16t of ‘Yakkatit’, the day of the covenant of Mary
75. Ff.121va-122ra.

Incipit: @VA®* | aothat Pa0NT QWL TATAL

About the three monks who lived in ‘Taltalya’

76. Ff.122ra-122va

Incipit: @20 A7TM3N HE&AL ROARI° AONo® AYIC Ay hoo
ATMHATY (deleted)

“Ontons’of ‘Dabra Qwesq¥am’ tells how our Lady Mary and her child

appeared to him
77. Ff.122va-123va.Deleted by someone else (different ink)
78. Ff.123va-125rb

Incipit: @UA@T At ho®C At Tk OOt AhC OPAIT h°170Y
N A ATH Ph@ 4 @0t LFHoedLn

About the ship that was carrying a pious bishop and other pilgrims
79. Ff.125rb-126rb.
Incipit: A2 T ®% Acht ML dAT by OCTH 207 ARIURTY “IC £9°

Homily for the feast of the Ascension of our Lady Mary on the 16th of
‘Nahase’

80. Ff.126rb-128ra. ®UA®T Akt ho?C HPhADh “700A 014N GO-p-
([ PN | P2 2 X 4

About the ship that was attacked by a storm on the Sea of Birangya’

S



81. Ff.128ra-129vb

Incipit: @VA> & @& HEINC ONt Adt VIC OwS e Ofk AF°OLH-T
OLC MG Onhe-L N72719F 120 Otk

About the poor pious young man who was better and more succesful
than his peers,
82. Ff.129vb-130vb

Incipit: ®hy 7127 "LC OPE P L AN ANC ACP LN N1PPHAD- AR
A+ ARAT A0 EhTN

There was a king whose name was ‘Argadiyos’ at the time of patriarch

John

83. Ff.130vb-132ra

Incipit: @VA= & NAN, A0 ANCY ACLP AP ARAT HUL AONTLCP
History of patriarch ‘Abroham’ of Alexandria from Syria

84. Ff132ra-133rb. Delberately deleted

85. Ff.133rb-134va.

Incipit: @VaA- & AN, 2220 O+ hCAt 7 Hevthat

About the priest who served as an administrator of the church of the

monks

86. Ff.134va-135va

Incipit: @VA> & ANAN, hh% A PA0A Tete NPT

About the infidel [’kdhadi’] general

87. Ff.135va-136ra.

Incipit: he® T ®% AthO Ao? GAwt 297 ARTHATY “1CLP°

Homily for the feast of the assumption, on the 16th of ‘Nahase’ (Similar
with No.79)

<8k



88. Ff.136ra-136va. Not legible

89. Ff.136va-137rb

Incipit: (N2 Nkt A9 ag~h

Adoring praise to Your name (Hymn to Christ)

90. Ff137rb-139va

Incipit: 7P L9° A& AMAY Térdh, TICLT L7\ 0D OIS

Honor to God; rejoice, Mary, virgin in body and mind (Song of praise to

the Virgin Mary)

91. Ff.139va-140rb.

Incipit: Té.ch, “ICLI° ARSI® 407V

Rejoice, Mary, for Adam’s pasch") Song of praise to the Virgin Mary
92. Ff.140rb-141rb

Incipit: ANe® QA0 NZAP @M7h- HAh, @50 “I1C£9°

Speaking in the name of the Trinity, I begin praise of Mary

93. Ff.141rb-142rb

Incipit: 1% 1.¢-C1LO 070+ AfON hCAFN

Come, George, martyr of Jesus Christ (Songs of praise to St. George)
94. Ff.142rb-142ra

Incipit: & A2H.AY OA7T APON CLAY

Oh Father, for the sake of Jesus help us (Hymn to God)

95. Ff.143ra-143vb

Incipit: A CYWY¥T A5

Oh tender -hearted (Hymn to the Virgin Mary)

96. Ff.143vb-144va
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Incipit: Al ah, “7CL° A d CL&E AT

Praise to thee, Mary,You are like pours from the heaven

97. Ff.144va-145vb

Incipit: ®VA= & AN, MW AFCFTL AI° AL L0 AGLHIN OLLPL AR Y
The story of a man in ‘Afringi’, who loved our Lady Mary

98. Ff145vb-147rb.

Incipit: @A & NAN, HNOO- £7I0 O LLPC AR AT

History of Tomas who loved Our Lady Mary

99. Ff.147rb-148ra.

Incipi: @twegaee R0 ONF VIC €% Htlé. OoM A2 PdA +H0AT

In the days of Islam expansion there was a young man who lived in Rome
and became bishop

100. Ff.148ra-148vb.

Incipit: @UA®T Adt £770 °NA A% OPRA § OLH O”ATINT LTINGTY
About the virgin girl who broke her vow to live in celibacy

101. Ff.148vb-149rb

Incipit: VA hoe V- & w97 Hh 4P¢- AR Y Ohht o0t 204
ARo: 79,

It was said our Lady Mary appeard to a child who loved her
102. Ff.149rb-150ra.

Incipit: @00 4A2% AH°T7 PNLT ONF Ot PPLA: Obd 1LY ST
OAPO L7 N1 NLFo OLALAP 797 A%

When our Lady Mary lived in a temple, priests and Lewawayan’ came

and told her to go out of the temple

103. Ff.150ra-151rb.

B



Incipit: @A Ok &AL PATT HPLN A0 A0>hA AN, HEATL £O$A
hA.C

About Ya‘aqob’ (James) the Short of the monastery of ‘Qalomon’ of ‘Abba’

Samuel
104. Ff.151rb-152rb

Incipit: ®0A= & NAON, ATH L8P ARIHATY OLINC (1% AAE @5 (0h-A-
oCcy

About the pious man who was tempted by Satan, and celebrated on the
21th day

105. Ff.152rb-152va

Incipit: £CAY HRLA AN £CAN hAN B2N HV. ALSANT PLOT OAFT
/200 AIHATY

The Homily of Cyril of Jerusalem about the glory of the icon of our Lady
Mary

106. Ff.152va-152vb.

Incipit: ®VA> & 71w 9°0C HA>: N6C7

History of an Egyptian king whose name was ‘Siforon’

107. Ff.152vb-153vb

Incipit: Ag°0- A%h 71724000 +HRI°L @R HINE RN ANNC AT~
0GPl WM ANNC SPT

Let’s tell you what about wonderful things God had done for King David
108. Ff.153vb-154rb

Incipit: ®ho0 hy & NAA, W €ACE OWrE ALU-AP hY 7°hé Alra-
AN

About the Jew in Caesarea who was helpful to all persons

109. Ff.154rb-155rb

“OR



Incipit: ®VA> & @°he?? HLAPL 7150 WL L3tN
The story of Menas who lived in ‘Nigeayos’

110. Ff.155rb-155vb- blank

111. Ff.155vb-156va

Incipit: @A & AN 1C A0A Oht 7PL Ot NdAN hy A9 PP
havq

The farmer who became rich in an unlawful way
112. Ff.156va-158ra.

Incipit: @VA= & NAN, ALU-SP (OOt VIC $0TFTLE V1L TH~ O0E A
At (sic) hCntT25P HeLPC

In ‘q¥stontonya’ (Constantinople) there was a Jew who had a Christian

friend
113. Ff.158ra-159rb.

Incipit: OVA= 8 7127 (ldéd PNTTITEE ONAOAE wGLT ObLLT
AM A NAC

About a king of ‘g¥stontonya’ (Constantinople) whose wife was beautiful

and devoutly religious
114. Ff159rb-160ra

Incipit: £0, A@-A=N HETIC NtV ARTHATY “1CL9° HCAL 00718

Homily on how St.Poul saw our Lady Mary when he was taken to heaven
115. Ff.160ra-160vb

Incipit: ®hY Ak ARN AT P5N LL&R HNO> AD ANAC CAL ARTHATY
POt LIUIN NCET

How ‘Abba Bohor’, the disciple of Abba Amoni, saw our Lady Mary

116. Ff.160vb-161va

D0



Incipit: £0. 1CICEN &hP mO-hT AT £PLA N AhkY A“ICLT”
The revelation of Gregory about our Lady Mary
117. Ff.161va-162va

Incipit: ®VA®F Aht MR PLAT QRO LECLO ASN HCAP AZICLT
02 +N& NAAY

About the wife of ‘Giyorgis Hadis’ how she saw our Lady Mary during her
hasband’s burial

118. Ff.162va-163va.

Incipit: ®UA> W14 ALEAAT P70 hG7 MP40 4K 07708+ ¢CATN
ATt Ve LG LAC HOov: “]h@-

About the monastery of ‘Dibr Mahow’ found in Jerusalem
119. Ff.163va-164rb.

Incipit: ®Va= 8 @277 HLLP OAS ORTH VAOT AMUHATT Hho? hinfO+
At+Ah

How our Lady Mary heald the son of an official while she was in
‘Betilhem’ (Bethlehem)

120. Ff.164rb-165rb

Incipit: ®UVA®T Adt: MR AT LRNAP AHDT AT

A bout a woman possessed by evil spirits

121. Ff.165rb-166vb

Incipit: Hho® AnmP@®F 925 ANANT ATHATY PLNT LFIN “ICLT
How our Lady Mary restored the sight of a woman

122. Ff.166vb-168ra.

Incipit: Hho® ANTCAPE ATHATT AmPEPO A+ ARAT

How our Lady appeared to patriarch ‘Timotewos’ (Timothy)

o



123. Ff.168ra-169ra.

Incipit: Hhe? ANTHCAPE A8 A9°7A0N- ATH VA= °0A A0 m EP0 A+
A3at

How our Lady Mary appeared to one who lived with patriarch‘Timotewos’

(Timothy) since his child hood

124. Ff.169ra-170ra

Incipit: Hhe® ¢00T A16roe- (P09 (Lht @LO0T ARINA
How our Lady Mary anointed the feet of animals

125. Ff.170ra-171ra

Incipit: @AAPT ADHATY “ICLI° @O0 ATMHAP OAI°AN? N4-nh P777h @OCh
A0A.P

How Our Lady Mary prayed to Lord

126. Ff.171ra-171vb

Incipit: Hhe® A@0hT 1541 AA K900t LL7%7

How Our Lady Mary healed a man who had evil spirit
127. Ff.171vb-173va

Incipit: Hhe® A0-FCAP TMIChA 22ARDh AATHATY “ICLP°
How Angel Gabriel appeared to our lady Mary

128. Ff.173va-175ra

Incipit: Hho® £4- ROLTEP O ARLY-L @O1hAd @M CAP Th 4t “1CEPT
0Lt

About the Jews who went to‘Betilhem’ (Bethlehem) that could not see the
miracles of Mary

129. Ff.175ra. -176rb

Incipit: ®VA= & @2%hh 1P HOhov: P& (LANL TréH

LA



History of ‘Od, the Roman monk from the monastery of ‘Dabra Kuraza’
130. Ff.176rb-177ra

Incipit: k-t VIC hoO HFaoee OVA- NAN, hCNLLTE HN>: PO
About Joseph from a place called ‘Ka‘%bi’

131. Ff.177ra-177va

Incipit: @VA®T At ALLT WL AT 07 AV OLLLA A ANKC
ehl: @34 Pl ARIHTY OF0VA 0P+ ALSLT OAONSGT

The pious old woman from a place called ‘Sibbatéd’loved Our Lady Mary,

and donated material to beggars and the poors

132. Ff.177va-178vb

Incipit ®vA® & +3AT 0L WL XCO N0héd Afeh (horC
About a Moslem merchant, who traded in ‘Sor‘’

133. Ff.178vb-179rb.

Incipit: ®VA- & NAQ, 60-2 HATNL @0 (71L AdU- ORINAND 0Nt °LC
AN O0P %L7 ONNG ANl ONMI° @01t Ohé dmhT

About the man who was greedy, evil-minded and sinful (similar to No.57)
134. Ff.179rb-181ra.

Incipit: ®V&= & NAA, HOo> ZPEN APCA @AY L+ hCOATELT WP
ATHATY

About Peter Bawars, who built a church in the name of our Lady Mary
135. F.181ra- Colophon
OLHC “TTAOANT DLLO A% hov PP 90 AF 97T AHLTOVA

Moo Re.OCP onoe 7Pd OAL ("10T
Formal agreement, ‘Manalidbis Garddaw’ agreed to grant full board,

provisions for three years to ‘Afiwork’, his baptism name ‘Walda Siamayat’

30



N.B

Ff.1r-6v. - blank

F.181rb-182vb blank

F.134 - Image of St. Mary with her Son, Jesus

Stamps (15 in number) written on it ‘Maxstim zi-wiyzero YaSimibet’
(Stamp of Mrs. YiSimibet’) in different folios of the book on Ff.3, 17,
34,38,43,49,59,78,85, 90,109,112,132,135 and 145

The book is written in black and red, dominantly black

The last line for all sections is similar through out the book that is

petition prayer for king Menelik and owner of the book

The size of the Ga’sz fidel (letter) is big (special feature of the book)

ahe



2.2: Manuscript from the church of St.Mary of Limu Kosa.
1. Title: Four Gospels (ACN6+= OF1APL7)

2. Language: Go’az (7A&M)

3. Binding: covered with wooden boards with additional leather case
4. Material: vellum

5. Date: 19th

6. Measurements: 34x23.5

7. Number of leaves: 179

8. Lines to a page: 21 (rarely 22, 23 and 24 lines)

9. Number of quires: 19

10. Legibility of hand writing: good

11. Columns: 3

The manuscript contains the Four Gospels: Mathew, Mark, Luke, and

John.

1. Ff 3ra- 12rc.

Incipit; MNe? Al OOAL O 3N P40 & RI°Ah HAGAT® TP L9 (L& hT
A A(hC

In the name of the Father, Son and the Holy Spirit, we begin with the
help of God (Introduction to the Four Gospels)

2. Ef. 12rc- 197bh.

Incipit: NNét ANl “TEPN hPCPE B A9° T OEAPCLT OLhEk: Th7 9°0A
M4 OAL 1LECLN AIAT? GA9° A9%F (9o Lav oL PN)

The Gospel of Mathew one of the 12 Gospels let his blessing be on his

slave ‘wildi Giyorgis’, Amen (Introduction to Mathew).
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3. Ff.19rb-20ra. Chapter one

Incipit: @& hé. ALE ARLAN MCATN OAL SPT OAL ANCTF OAL
ALNAP

The genealogy of Jesus Christ, the son of David, the son of Abraham

Desinit: AMH.ANAC 017k AICLT FC1E Oh Ph°¢ hdh hoP@ALT
DAL HOh G OADh N9° A PONY

Mary had brought forth her first born Son, and God called His name

Jesus.

4. 20ra -21ra. Chapter two

Incipit: @+@OAL A LN ALTANI® HEUV-L N2°POA LCLN T~

Jesus was born in Bethlehem of Judea in the days of Herod the king.
Desinit: ho22A19%h @L+4.9° Ht-NMva- 010,86 hoe THEP Lname OALP
The prophets said "He shall be called Nazarene"

5. Ff. 21ra- 21vb. Chapter three

Incipit: ®1 @A+t @PHA (&h ¢hFN 27PP A7TH LaMh

In these days John the Baptist came to preach

Desinit: @&k FPA A9°01°7L HLAA NI Ohd: OALP HALPC HOE:
wao (.

A voice came from heaven, said "This is my beloved son, in whom I am

well pleased”

6. Ff. 21vb-22vb. Chapter four

Incipit: ®A9°H 22340 AdLT ARLAN 1290 hovetavh(

Jesus was led up by the spirit into the wilderness to be tempted

Desinit: A1l A9°10.A ORI°VI74 AUVTC ORT APEHANT ORI LU-5
ORPOLT CCATN

SRR



There were a lot of people from Galilee, Decapolis, Jerusalem, and

Judea and beyond Jordan

7. Ff. 22vb-24rc.Chapter five

Incipit: @CA® AHD3% hhil %C1 00+ LAOC O

Seeing the crowd, Jesus went up on a mountain

Desinit: hih, A7 o0 &7 hoe h0-hov: A710P GR9° Ok

You should be perfect; just like your father in heaven is perfect

8. Ff. 24rc -25vb. Chapter six

Incipit: 0-¢ 9°&P-+hov. A 4204 A%LY 0NA hoe F0tHChe Aov-

Do not do your charitable deeds before men, to be seen by them
Desinit: A01® 1.w9°0 FhA, ARCA PAhA PAhA AdAT AdAT Ahg

Do not worry about tomorrow, for tomorrow will worry about its own
things

9. Ff. 25vb -26vb. Chaptr seven

Incipit: A Fhe?r hoe A -+4hih

Do not judge so you will not be judged

Desinit: AN L2000 ho® HAMT 10 Ohh ho? AhGfov-

For he taught them as the one with authority, not as the scribes said
10. Ff. 26vb -28ra. Chapter eight

Incipit: ®A7H LOCL AP LAL TAOP ANA N7

When he had come down from the mountain, great crowd followed him.
Desinit: £2F¢0AP AALAN OAN CALP ANTOROP LVAGT A LKOA-0v
The people came out to meet Jesus

11. Ff. 28ra -29va. Chapter nine

L6



Incipit: @%61 @0t hoeC 20 ONRA A0

He got in to a boat, crossed over, and came to his own place

Desinit: AQT0$~0P Ath ANdA “704é 0RO hoe L4054 M& A71044%

Pray the lord for the harvest to send out laborers in to his harvest

12. Ff. 29va-31ra. Chapter ten

Incipit: @a@-Pov AT ®F ACAAV- OOV 0T HhEOT

He had called his twelve disciples and gave them the bread of life

Desinit: N@? L&A A’77 AlAho> A P£AhTA AON

The one who believes in the disciple, will not lose his reward

13. Ff. 31ra-32rb.Chapter eleven

Incipit: ®h% A9°H wAm ALA-O0 AHHFo> AT OF HhPCET
Jesus finished commanding His twelve disciples
Desinit: not legible

14. Ff. 32rb-34rb. Chapter twelve

Incipit: 0@A+% 2PRA -10é. AfaN ONZNT

At that time Jesus went to spend Sabbath

15. Ff. 34rc-36vb. Chapter thirteen

Incipit: ®12xt AT @RA ALON AMLT 14 PFINNMC
Jesus went out of the house and sat by the Sea

16. Ff. 36vb-37vc.Chapter fourteen

Incipit: ®N@x-k @PHA N9°% LCLN T~ TIC ARLAN
At that time Herod heard the report about Jesus

17. Ff. 37vc-39rc. Chapter fifteen

Incipit: 4.69@ 2% ORI°NH PCO- 1N ALAN KA 2°Rh ATALGANT

San



‘Firisawayan’ (Pharisees) who were from Jerusalem came to Jesus
18. Ff. 39rc-40va. Chapter sixteen
Incipit: @&k 4.00-F ONS-PO-LF K POLNCP ONAAP

How ‘Firisawoyan’ (the Pharisees) andSiduqawoyan (Saddacess) came,

and testing him asked that he would show them a sign from heaven
19. Ff. 40va-41vb. Chapter seventeen
Incipit: @AI°L-14 OO PPOA 147000 A LAN ARTEN ALOPA DAPHTN

After six days Jesus took ‘P’etoros’ (Peter), Ya‘aqob’ (James), and

Yohannas John

20. Ff. 41vb-43ra. Chapter eighteen

Incipit: @At A%t PCA- MV ACKAD- AALAN

At that time the disciples came to Jesus

21. Ff. 43ra-44vc. Chapter ninteen

Incipit: @®hY A9°H &&Ao° APON Wit Y14 Tir7h

At the end Jesus addressed them and departed

22. Ff. 44vc-45ra. Chapter twenty

Incipit: A@® Faonh @032+ 4°12F AAG 104 LT HOZA (AT

For the kingdom of heaven is like a land owner who went out early in the

morning
23. Ff. 45ra-47va.Chapter twenty one
Incipit: ®¢4N AP%AA9° N&h O+ 42 0 &ANLHLT

They drew near Jerusalem, and came to ‘Beti fage’, at the Mount of

Olives
24. Ff. 47va-49rb. Chapter twenty two

Incipit: @A@ s~k A P00 WON O (9°AA AFHLAA TP a3t

SAR



70T OARCLAD-

Jesus answered and spoke to his disciples in parables

25. Ff. 49rb-50vc. Chapter twenty three

Incipit: @A9°H 71Co° ALAN AchHAl OARCLAD-

Jesus spoke to the crowd and to his disciples

26. Ff. 50vc-52vb. Chapter twenty four

Incipit: ®@& A ALAN AT PPLN hé OPC(:

Jesus went out and departed from the temple

27. Ff. 52vb-54rc.Chapter twenty five

Incipit: A?27 taeaA @230+ (10T 0CT L5704

The kingdom of heaven shall be likened to ten virgin

28. Ff. 54rc-57rb. Chapter twenty six

Incipit: ~fe 714 LMLA0P ARCS/AV-

Jesus told everything to his disciples

29. Ff. 57rb-59vb. Chapter twenty seven

Incipit: ®&0.h +°Thé% A+ WS+ OAPSTH mHQl LPTAL AALAN
When morning came all the chief priests and elders of the people
plotted against Jesus to sentence him to death

30. Ff. 59vb-60rc. Chapter twenty eight

Incipit: ®wCh A0+ ARV A1 PZhT “ICLT° aOYLALT

After the Sabbath as the first day of the week began to dawn, Mary
Magdalene arrived

31. Ff. 61ra-87vc. Gospel of Mark (Chapter 1-16)

32. Ff. 61ra -62ra.

305



Incipit: NNt Al “ICEN HPCE & A 108 APCLt NLhk P74 N4
P4 OALLPCLA AGAT° GA9° A%} (FvPLov TICHN)

Mark one of the 12 Gospels let his blessing be on his beloved wildi

Giyorgis, Amen (Introduction to Mark)

33. Ff. 62ra-87vc.

Incipit: #4720 A@7LA ALAN hCATN OAL A ANAC Oho? ZhG OO+
Y. (9°04-5 &)

The beginning of the Gospel of Jesus Christ, the son of God (Chapter 1)
Desinit: 02?77 A ANhC AQV- OO 00 Zoopk A0 M0-AZ2 ATH ATHA
LLED LA PO MTAIC HETA A7LF (04§ 1 OF )

They went out and preached the words Of Jesus, may it become true.
Amen (chapter 16)

34. Ff. 90ra-138rc. Gospel of Luke (Chapter 1-24)

35. Ff. 90ra-90rb.

Incipit: NNt AN AP0 HAPCP & A9° 108 HPCLT NLht: P74 °NA
P4 OALLECLA AGNT° GAT° A7LT (PP Lo A-PN)

The Gospel of Luke one of the 12 Gospels let his blessing be on his
beloved ‘wildi Giyorgis’, Amen (Introduction to Luke)

36. Ff.90rb.- 138rc

Incipit: A0e® W57 AAAMY L77% OLIhS (AT MC HAP -
NA0AT (9°04-% &)

In as much as many have taken to their hand to set in order a narrative

of those things which have been fulfilled among us (Chapter 1)

Desinit: HA4. A%H LAChov OLAANMP AR ANIC RO2T (9°04-F & @0)

SA0 -



They were continually in the temple praising and blessing God, Amen
(Chapter 24)

37. Ff.139ra-179rc Gospel of John (chapter 1- 21)

38. Ff.139ra-139rb

Incipit: NMNéT A thIN hPCE & A9 108 APCET neht: P74 °0NA
GP4 OALLECLN AGAT® GA° A% ( PP Lo £

The Gospel of John one of the 12 Gospels let his blessing be on his
beloved ‘Wilda Giyorgis’, Amen (Introduction to John)

39. Ff.139rb-179rc.

Incipit: #8°%.0- FA Ok PA OOKk: PA 10 AMANAC VA (2045 B)

In the beginning there was the word, and the word was with God and the

word was God (Chapter 1)

Desinit: A7HA Af0N O @10&T AT MNET HINE ATHA

AL ON F&hd Ta- MMAASE AR LIPC G T4 PRAFLY- HTRML
R9L% (004G B DY)

There are also many other things that Jesus did; the books that would be
written, Amen (chapter 21)

40. F.179rc. Colophon

LENYT oaL 1£-CLA hor LUNP L4 Cht HRh®-F (deleted)
AHLAT? L 1% ML A ANhC O AAS ML °LVT ORAD ML
ncofn a710t

‘Dijizma’ Wilda Giyorgis’ granted a land (the amount is deleted) to
‘Gabru Gibri agziabher’, witnesses by ‘Aliqa Gibri Midohon’ and ‘Géibré

korastos’

Sl [




N.B

Ff. 1ra - 2vc - blank

F.12v - blank

Ff.13r-17r. - Index of the Four Gospels

Ff.17v-18v -blank

F.60v. content of the Gospel of Mark

Ff.88ra-88vb - content of Gospel of John

F.89rv. - blank

F.138v. - content of Gospel of Luke

The book is written in black and red, dominantly black

Ff.71r, 102v and 178r - Stamps,’Maxstim zi-Wilda Giyorgis’, (The stamp
of ‘Wildi Giyorgis’) is written on it

A name of Jesus is written in red ink.

After each statment the period (:: ::) is doubled ( special feature of the
book)

Ff.179v- blank

F.141r- Images of the twelve disciples

F.141v - Image of Mathew with one person

F.142r - Image of th Trinity, and owner of the book and his wife

F.142v - Image of the last supper

i )



2.3: Manuscript from the church of St.Tidklda Haymanot of LK.
1. Title: Funeral Ritual (& hé. 21T

2. Language: Go’az (72M)

3. Binding: covered with wooden board with additional leather case
4. Material: Vellum

5. Date: 19th

6. Measurement: 23x20

7. Number of leaves: 146, unnumbered

8. Lines to a page: 20 (rarely 21 and 22 lines)

9. Number of quires: 21

10. Legibility of the hand writing: good

11. Column: 2

The manuscript contains different prayers and homiles for particular

classes of persons.
1. Ff.3ra-4ra.

Incipit: AN2? AMANAC 714 HOATT P+ PA ATSTEN 00T (AT
PG 1EN

In the name of God, the words of ‘Atonatoyos’ (St. Athanasius) are told

due to dead body (Sermon and Prayer)
2. Ff.4ra-Tra

Incipit: A=t AMUATY “IC£9°

Prayer of our Lady Mary

3. Ff.7ra-13va.

Incipit: Adet 60M7%

L A%



Prayer of incense (given while burning incense)
4. Ff.13va-14ra

Incipit: A&t ORI+ R04 T

Prayer for the dying

S. Ff.14ra-18rb

Incipit: Ad=t 2271& A71L Ko A PLOPEP PARNT RAATOT Oh P PaO-goP
o0t A0 A7PE AYEN MCh AA

Prayer for the passage to into Heaven
6. Ff.18rb-19va.

Incipit: ACANT 2°700 T HE I AdA Aov-37F Ne® A ANIC AN A7%%
a3 hé. FTht OAFT ha Too- st

Prayer, read for priests who are dead in the name of God, Amen (for the

absolution of priests)

7. Ff.19va-20ra

Incipit: AN HYIC AMMAY ARZLCLN

Names that our Lord told Indriyas’ (St. Andrew)

8. Ff.20ra-21ra.

Incipit: A=t A0A OL£7 FNAAN AL OV s R 1.4 Th A 9Ohy
Prayer: oh God we beg You to cherish us

9. Ff.21ra-24va.

Incipit: @hoQl §THAP~? AT 150 8.1 ARA ANO- ATHANAC A
For the peace of the soul and forgiveness of the sins

10. Ff.24va-25ra

Incipit: Ahe® &CA%T (AT AT 190 ONHRet 2590 OXAMNATH OOt
+57%. ¥71iLth

-44 -



Prayer of the return of the dead body in to where it was before (death)
11. Ff.25ra-26rb.

Incipit: MNe® Wt @R hGE HORAT I°ALEAAIS APLBY 4 190 O~
Book from Jerusalem for the salivation of the soul and flesh

12. Ff.26rb-29ra.

Incipit: £CA% OAH MMNAt 92461

The homily for the burial

13. Ff.29ra-31vb.

Incipit: £CA7 OA71T AA Tov- s+ 08 45T o0t L+ hCnte?
The homily for the priests and deacons who died in the church
14. Ff.31vb-34ra.

Incipit: AMH.A hfA7

God of powerfuls

15. Ff.34ra-36va

Incipit: A?H.A 2°SE0+

God of souls

16. Ff.36va-38ra.

Incipit: @00 1hrrr~ °méTh

We need Your mercy

17. Ff.38ra-41rb

Incipit: AN2®? Ad=t Nch HOUVN A ANAC ARTEN

Penitential prayer given by the Lord to ‘P’etoros’ (Peter)

18. Ff.41rb-43rb

Incipit: @At HETINAN AdA AT AA LOAS

o



Funeral prayers for women who have died during child birth
19. Ff.43rb-47va.

Incipit: OA%+ NAOAT DThT AT PNAE AGLT ARTHARY
Funeral for of the sinner woman who anointed our Lord

20. Ff.47va-52rb.

Incipit: @F0tANP~0 (AT AA9° OOMAT+T A34T OOATT “9790C oK
AN ov-

Prayers for peace, bishops and the dead (Intercessory Prayers)

21. Ff.52rb-58ra

Incipit: ®ho0 S-+0P~d0 OA7+ 70-0 hCht 27

Prayers for neophytes

22. Ff.58ra-83va. Scriptural readings for particular types of persons.
23. Ff.58ra-61ra

Incipit: 234+ @®7hAd OFAA Adet Attt OLOHCT 6N ®LINAN Wt

Funeral prayer for monks and prayers of thanks
24. Ff.61lra-65va

Incipit: 270+ o27hag et

Funeral prayer for nuns

25. Ff.65va-69ra

Incipit: 271+ 0024+ A0t

Funeral prayer for adult women

26. Ff.69ra-73vb.

Incipit: ACANT 9°700F 3047 APAL

Funeral prayers for young girls

- 46 -



27. Ff.73vb-75ra.

Incipit: H@A-+k HLTIAN AN Lovdt HmI5T
Funeral prayers for young boys

28. Ff.75ra-79rb.

Incipit: ACANT 2°700T HE TN NA0A VRO OLH-T OLTNA Adet
Aheb T @Ad1t 6MF

Reading headings that is read for youngsters and called Prayer of incense

and thanks

29. Ff.79rb-83vb.

Incipit: 270+ H%.L45T OT0A ooPLav hep. YA, A
Funeral prayer for deacons

30. 83vb-89ra.

Incipit: &&=t Nh AT°LM. OFLA OF (I Ala- Z0AAN AHA
oO5+0P<%h A7 h-aeov ANPY ORDPY

Penitential prayer after reading Gospel it is read for all fathers and

brothers
31. 89ra-9lva.

Incipit: Afet A°LVL OTLA AMAT OAI°ANT AAINT AOLTTT OMAST

Prayer after Gospel; Our Lord opened our eyes and consciousness
32. Ff.91va-93ra.

Incipit: AN+ P3P+ oondbn

Names of the nails of the cross

33. Ff.93ra -94ra.

Incipit: ®A7H LOZFA OOt (T

When the dead leaves the house

A



34. Ff.94ra -95va.
Incipit: A&+ 9044

For the second station

35. Ff.95va- 98ra.

Incipit: A 9°64-4:

For the third station

37. Ff.98ra-100ra.

Incipit: A0 9°0¢-4

For the fourth station

38. Ff.100ra-101vb.

Incipit: AZ+®: 9°06¢-%

For the fifth station

39. Ff.101vb-102va.

Incipit: AZE 9°0¢-4

For the sixth station

40. Ff.102va-103va.

Incipit: AZ4#: 9°b¢-§

For the seventh station

41. Ff.103va-110va

Incipit: 2= HFOP0 Ar2D OIEN OFLMT AI°0AA
Prayer that profits body and soul, and saves from Sheol
42. Ff.110va-117ra.

Incipit: €AY 2Nkt ovst

Homily for burial

-48 -




43. Ff.117rb-122ra.

Incipit: OA%T A&A0N #2491 HPH: A$P OCoT
Mouring prayers for bishop

44. Ff.122ra-138va. Commemorative services in the days after burial
45. Ff.122ra-125ra

Incipit: H@A+ HLA AN Aoe AANT AT

For the third day

46. Ff.125ra-128va.

Incipit: 42?2 A0- oA+

For the seventh day

47. Ff.128va-132rb.

Incipit: Ao® 1 ®¢ da-t

For the twelfth day

48. Ff.132rb-134vb.

Incipit: Ao I ®F da-+t

For the thirteenth day

49. Ff.134vb-138va.

Incipit: A2® 4 pat

For the fortieth day

50. Ff.138va-143va.

Incipit: (&b A0 APk A

Blessing of ‘Abuni’ Samuel

51. F.143vb.-Marginal note by different hand in Amharic

OLHE PUALT AKNY +ThA Y2791 L+ hChte3 PaLhitt & hG Yo-

2 4



LV X hG Tam M AAP MEALOT et hCOTLST7 AALP 101 104

The book was donated by‘YdSi’amébet’ to the church of ‘Abuna Tékla

Haymanot’ when ‘Alaqa Gabra Hoywéat’ was head master of our church
N.B

F.1r. - Pen trial

F.1v. - Sketch drawings of one person (name is not mentioned)

F.2rv. - blank

Ff.139-143 - the text is stained with water

Ff. 144- 146-blank

F. 129r- Image of St. Michael

L80.



2.4: Manuscript from the church of St.Tédkld Hayamanot of LK.

1. Title: Lectionary for Palm Sunday and Passion Week. Homilies on the
Passion Week (7?14 h2?777T)

2. Language: Go’2z (74M)

3. Binding: stamped leather over wooden board with additional leather

case
4. Material: Vellum
5. Date: 19th

. Measurements: 38x30cm

=J TN

. Number of leaves: 263

8. Lines to a page: 31 (rarely 32 and 33 lines)
9. Number of quires: 29

10. Legibility of hand writing: good

11. Columns: 3

The text is divided according to the days of the week, beginning from
Monday to Sunday.

1. Ff.4ra-4va.

Incipit: MNe? Al OOAL @0 PLN & A°AN HASAI® 3117 TP LI°
ML ht AMANNC

In the name of Father, Son and Holy Sprit we begin with the help of God
(Intoductory prayer)

2.Ff.4va-10vc
Incipit: Qhe? A0+ ®o0dAa+ P05 ACh
For the eve of Palm Sunday

Desinit: A%t 0wCH: Ohht; W91 AI°h0-L£ P05 ACh

bl



For the eleventh hour of Palm Sunday

3. Ff.10vc-45vb. HA?-L

For Monday (11 short prayers)

Incipit: M¢%°% A%t AAT HAT-L

For Monday for the third hour of the night
Desinit: 01 ®3 A%t HAT-L

For Monday, the eleventh hour of the day
4. Ff.45vb-75rc. HAA-N

For Tuesday (10 short prayers)

Incipit: A$&5°7 A% AAT HAAN

For Tuesday, the first hour of the night
Desinit: Aa-0 ACh (9»CH+ 0§ A%

For Tuesday, the eleventh hour of the day
5. Ff.75rc-107vc Hé(-

For Wensday (10 short prayers)

Incipit: 0477 0%t AAT HLO0

For wensday, the first hour of the night
Desinit: 11 @3 A%t HLO-0

For Wenseday, the eleventh hour of the day
6. Ff.107vc-139va. Hchov

For Thursday (9 short prayers)

Incipit: 018 A% AAT HhooN

For Thursday, the first hour of the night

Desinit: 18 A% HhoeO

- 8D



For Thursday, the ninth hour of the day

7. Ff.139va-151vc. Liturgical direction

Incipit: @AF°L&V- 2C%T 1R0T AIC

For the washing of the feet

Desinit: not legible

8. Ff.151vc-159ra Liturgical direction

Incipit: MLH. ®RCO%

For the mass

Desinit: not legible

9. Ff.159ra-167rb.

Incipit: @®hé0 h& (sic) A TEN @NAAN 1¢@ ALY
The story of peter's rejection of Jesus before the cock crowed three times
Desinit: not legible

10. Ff.167rb-199rb. H%C

For Friday (10 short prayers)

Incipit: (%CN +a% A%t

For Friday, the first hour of the night

Desinit: 1%CN O @& A%T A9°oat %CA

For Friday, the eleventh hour of the day

11. Ff.199rb-205vc

Incipit: ®2 A hv? Qnoe-y we1°7t

Liturgical direction for priests (prayers during worship)
Desinit: not legible

12. Ff.205vc-213va. HP 4221

R



Incipit: W20+ ALV-L NN HiE ORF LIV 9PHov-(C HY
For Saturday morning, you read this and then read the 50t Psalm
(Liturgical direction)

Desinit: not legible

13. Ff.213va-220rb

Incipit: OF-+k A%

For Saturday, the third hour of the night
Desinit: not legible

14. Ff.220rb-225vc

Incipit: 0%k A%t

For Saturday, the sixth hour of the day
Desinit: not legible

15. Ff.225vc-231rc.

Incipit: ¥ a2p9° 4

‘Yohannes Mitomoequ’ (John the Baptist)
Desinit: washed out completely, not legible
16. Ff.231rc-241ra

Incipit: ®A?%0 Qo3 4® 4.0h

For the eve of Easter

Desinit: not legible

17. Ff.241ra-249rb

Incipit: M070+ ALV-£ MK ®RCOA%

For Saturday, the mass

Desinit: not legible

A



18. Ff.249rb-261rc.

Incipit: 1A+ ACh

On the Sunday

Desinit: &A% 04 M™171T 1049 R ANAC AN W78

This is the end of Lectionary for Palm Sunday and Passion Week in the

peace of God, Amen
19. F.261rc- Marginal note
t&hé. ANNCT OLHE PUAPLT ORhLV- hAP MMLnLOT

The book was coppied by ‘Gibri hoywit’ for YéSi’amébet’

N.B
Ff.1ra -3v blank
Ff.113b. - Sketch drawings of one person (name not mentioned)

Ff.45vc, 53rv, 61rv, 71rv, 81rv, 167rb, 205vc and 225 - stained with

water and difficult to read
Ff.261v-263v. blank
It is written in black and red, dominantly black

In each days of the week and parts of the days the name of the owner is

mentioned

After each statement Red Crosses (+++) are used as a period (special

feature of the book)

e



2.5: Manuscript from the church of St.Tidklda Haymanot of LK.
1. Title: Missal. (92&hé. +50.)
2. Language: Ga’az (74M)

3. Binding: Stamped leather over wooden boards with additional leather

case

4. Material: Vellum

5. Date: 19th

6. Measurements: 30x22cm

7. Number of leaves: 112, unnumbered
8. Lines to a page: 24 (rarely 25 lines)
9. Number of quire: 10

10. Legibility of Handwriting: not good
11. Columns: 2

The manuscript contains 14 Anaphoras: Anaphora of the Apostle,
Anaphora of our Lord Jesus Christ, Anaphora of John the son of
Thunder, Anaphora of our Lady Marry, Anaphora of the 318 Orthodox
Fathers, Anaphora of the Athanasius, Anaphora of Basil of Caesarea,
Anaphora of Gregory, Anaphora of Epihanius, Anaphora of John
chrysostom, Anaphora of Patriarch Cyril, Anaphora of James Sirug,

Anaphora of Dioscarus and Anaphora of the second Gregory.

1. Ff.10ra-29rb.#4%0 7PCeT (Anaphora of the Apostle)

Incipit: YAh~th AMM.A MFRC OALHh AT ALON

We give you thanks, Oh Lord.

2. Ff.29rb-39rb. #4M AN (Anaphora of our Lord Jesus Christ)

Incipit: ¥ah~th A7°Ah %0 €992 1$0Y

A



We give thanks, Holy God, the perfecter of our souls

3. Ff.39rb-45ra. #40, P07 OAL TLAL

(Anaphora of John the son of Thunder)

Incipit: 1O AHA R7PRLT KhLHT

We look up towards you

4. Ff45ra-65rb. #40. A2nT? “I1C£9° (Anaphora of our Lady Mary)
Incipit: =70 AP FA WGP 20 AP PA wGP /70 ANP P4 w5f
My heart overflows with a heavenly speech

5. Ff.65rb-74va. %0 HAANE 9°0-F(Anaphora of the 318 Orthodox
Fathers)

Incipit: 249> A9°14777

The most wonderful of all

6. Ff.74va-83vb.#&%0 HATST¢N (Anaphora of the Athanasius)

7. Ff.83vb-89vb. #8401 H¥.Ca-N (Anaphora of Patriarch Cyril)

8. Ff.89vb-93rb #40. HANAPN (Anaphora of Basil of Caesarea)
Incipit: AMM.A °hiT

Oh Lord have mercy on us.

9. Ff.93rb-98va #40 HPFCPCHN (Anaphora of Gregory)

Incipit: Yhh~fF A& w521

We give thanks to the doer of good things.

10. Ff.98va-102rb #%0 HA.X.4-7t0 (Anaphora of Epiphanius)
Incipit: 00,2 @A+t AMHANNC

God is great
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11. Ff.102rb-104vb.#404 HP@730 AE.OCP (Anaphora of John
Chrysostom)

Incipit: SU- 7

Behold we proclaim

12. Ff.104vb-107ra. #4%0 HPO4#1 (Anaphora of James Sarug)
Incipit: 7k MFCTT A ANNC

Stand up in the fear of God

13.107ra- 109vb. #40 HL.PNHCN (Anaphora of Dioscarus)
Incipit: AZ°P Lo GA9° OANN AIAT° VAe AN ANAC (7°AhE
God exists forever in his diginity

14. Ff.109vb-111vb. #40 HhAO 1+CPCPN (Anaphora of second
Anaphora of Grogory)

Incipit: tAh~th A0k @70Ahh
We give you thanks, Oh Lord, and we glorify you
15. F.111vb. -marginal note

Nt PRAGE AhéD- AAP L4 A0 OFRhL. ALENTT OAL 1PCLN
The book was copied by ‘Aldka Tidla Sslase’ for ‘Dijazmacé Wildd Giyorgis

N.B

Ff.1r-10v. — blank,

F.46r. - drowing of St. George

F.112 - blank

Ff.74va-89vb. — the text is partially washed out

It is written in black and red, mainly black
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2.6: Manuscript from the church of St. Tékld Haymanot of LK.

1

2,

7.

8.

9

_ Title: Combat of ‘Abuna Takla Haymanot’ (1€4 A1 -+ha 72151
Language: Go’az (7AM)

Binding: stamped nilon cloth over wooden board

. Material: vellum

. Date: 19thc

. Measurement: 31x22c
Number of leaves: 126, unnumbered
Lines to page: 23 (rearely 24, 25 and 28)

. Number of quires: 14

10. Legibility of Hand writing: good

1

1. Column: 2

The manuscript addresses the life of ‘Takla Haymanot’ additoinal

Genealogy of ‘Abuna Takla Haymanot’, and the homily on the translaton

of the body of ‘Abuné Tékla Haymanot’ and his miracles

1

. Ff.5ra-85vb. His life

Incipit: AN@® ATHANME 200 HATAAR PHL (A TLAR hey evAbht
AT ThAL 01600 wAMT R9°Ho0 AR TRHGE 1LA A%T0- ARLGY P50
0092 A A0 Fha OAL FhA 0340 $50 HORE KO +ha 1£79T

In the name of Trinity of God we write the combat of saint father Téklad

Haymanot’ (Introductory prayer to Abuna Tikld Haymanot’)

Desinit: ®Ag*H A°L-14 B AO64 hovE @0 AF1ir TOAL P50 OhY
UL G2h (LAt oAt Ot Lk ABIHAA

He was born after 9 month on ‘Taxssas’ 24 (January 2) and eventually

became saint, which his father became happy (The life of Saint ‘Takla

Haymanot’)
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2. Ff.85vb-87rb. Genealogy of Saint ‘Tiklda Haymanot’
Incipit: @®hy P71 A% ANFE P50 VI RPN
His Genealogy stems from holy Jerusalem

Desinit: HST50N MdA+ GAONE Aov T 08 AOCT 20T TINAGY- LoPNY

ANA- @30T Of (LY AT 0Nt MLOT PAA AN ATEN TAP
AN OXON2HT

The homily on the assumption of the body of ‘Abuné T#kl4 Haymanot’
that is read on ‘Ginbot’ 12 (May 20)

3. Ff.87rb-131rb. +h9°¢ A0 +ha 7£°19t (Miracles of Abba Takla
Haymanot)

4. Ff.87rb-96rb.

Incipit: @by A°L4L °C Ot 2oht AROY +ha 1277191 (oAt +1hé
ALY Tha 727191 @R At hdl: A0

In a place called ‘Mugir’ a woman came to Abuni ‘Takl4 Haymanot’ in his
‘Tazkar’ (Memorial Day)

Desinit: not legible
S. Ff.96rb-107vb the text washed out completely
6. Ff.108ra-115vb.

Incipit: @®h% A9°L4 ovC AdA+ +HIS% AANY THhAa Y271 A3+ Lht
00T 04FE & NAN, AMH hoo@hCN 1461

About a man who lived in a place called ‘Mugir’ plowed his land during
the Tizkar’ (Memorial Day) of ‘Abuné Tékla Haymanot’

Desinit: not legible
7. Ff.115vb-122vb.
Inccipit: AANE @2%ha et

The story of the three nuns
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Desinit: 14492 @& hé. 14 A0 +ha 127181 °miét  OPA- AV
@NAo PPA- 114 OAL 1PCLA OI°NA heaeov Ld ¢ AGAT? GA9° A7%7%

This is the ended the book of combat of ‘Abuni Tikli Haymanot’ and the

petition prayer for the owner
8. F.122vb —Marginal note

Thhéd. PXhé. 1A AT Tha 727191 AOAL 1.9-CLO OAhLD- SLA
I P9

The book, ‘Gidli Abba Tikli’ Haymanot’ (combat of Tikli’ Haymanot’) was
copied by ‘Hayla Maryam’ for ‘Dijazmaé¢ Wildd Giyorgis’

N.B

F.1-4r.-blank

Ff.5ra. — docarative quadrilateral design

Ff.123 - 126 -blank

The book is stained with water and somehow difficult to read

Names of ‘Walda Giyorgis’ and his wife are mentioned in each section.

Stamps, ‘Maxotim zi Walda Giyorgis’, is placed in the first and the last
pages (there are 12)

Name of St. ‘Tékld Haymanot’ is written in red ink
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2.7: Manuscript from the church of St. Tdkld Haymanot of Lk.

1. Title: Common Antiphonary (9°0¢4-6 )

2. Language: G’z (74M)

3. Binding: Stamped leather over wooden boards with additional leather
case

4. Material: Vellum

S. Date: Approximately, 19thc (Marginal note: the book was copied by

‘Tédla Solase’ for ‘Yasi’amibet’)

6. Measurements: 15x13

7. Number of leaves: 124, unnumbered

8. Lines to a page: 19 (rarely 20 and 21 lines)
9. Number of quires: 16

10. Legibility of handwriting: not good

11. Columns: 2

The manuscript contains collection of hymns and chants for different

occasions. It also contains excerpts from various scriptures.

1. Ff. 3ra-17rb:

Incipit: VA7t +T9°VCT m-hT

The mystagogical catechesis

2. Ff.17rb-34vb - The text washed out completly (not legible)

3. Ff.35ra-42rb. ANt HAC £9° (The Event of Aryam)

4. Ff.42rb-49vb. @40, “9C £9° (The Praise of Mary)

5. Ff.42rb-43vb. @40, “1C£9° HN'+-L (The Praise of Mary of Monday)

6. Ff.43vb-44vb. @40 “IC£9° HAA-N (The Praise of Mary on Tuesday)
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7. Ff.44vb-45va. @&\ “IC£9° HLOO (The Praise of Mary on Wednesday)
8. Ff.45va-46vb. 080\, “IC£9° HhovN (The Praise of Mary on Thursday)
9. Ff.46vb-47vb. @&\, “7C £9° H%CA (The Praise of Mary on Friday)

10. Ff.47vb -48vb.@-&n, “IC £9° H+H°%- T (The Praise of Mary on Saturday)
11. Ff.48vb -49vb. @81 “IC£9° HAFO-T (The Praise of Mary on Sunday)
12. Ff.49vb-72rb.

Incipit: 9°04-4. HAPOLN HRAF® OANTIVE

Praise during fast and the teachings

13. Ff.72rb-103vb.

Incipit: 9°04-% HARPI

Praise during fasting

14. Ff.103vb-114vb

Incipit: HACANT 7°mhA

Main prayer

15. Ff.114vb-123vb.

Incipit: hdt He QA Q79 dt

Kostit which is read at Epiphany

16. Ff.123vb-124va.

Incipit: afet 7L£°151 HAPC LT

Prayer of the disciples

17. F.124vb. Marginal note

Wik PRAG TRhé ANNCT OLHE CARPLT AddD- hAP L4 DAL

ohy A0 724 Af0N 07701
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It was copied by ‘Téddla Solase’ for Ydsi’amibet’ (a witness name is given

as ‘Abba Hayla Iyasus’
N.B
Ff.1lra-2v-blank

F.4 -stamp, name of the owner is written on it, and an illustration of

dragon
Ff.34 -49- the text is stained with water

The text is supplied with Ethiopian musical notation which are placed
above the text .The musical notation supports the reader how to sing

religious Song
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2.8: Manuscript from the church of St.Mary of LK.
1. Title: Antiphonary for the fast (2o £3)

2. Language: Ga’2z (74M)

3. Binding: covered with over wooden boards

4. Material: vellum

5. Date: Approximately, 16thc (Marginal note: the book was copied by
‘Aliqa Yosef’ during the reign of ‘Sird'd Dongol’)

6. Measurements: 26x24cm

7. Number of leaves: 101, unnumbered

8. Lines to a page: 31(rarely 30 and 32 lines)
9. Number of quires: 15

10. Legibility of hand writing: not good

11. Columns: 3

The manuscript contains Antiphonary for the Lent fast divided into

sections
1. Ff. Sra- 8rc. @»¢£9° (Forward)

Incipit: Ne® AH.ANAC HEYLAN (ANAT OLTOHE (192AhTt 4R mé. Wit
NN %L

In the name of the Trinity of the God, in physical and in spirit, this big

document is written (Introductory Prayer)
2. Ff. 8rc-23va. Psalms to be read in the days of Fasting on Sunday

Incipit: M@V T® L4l 29° | § HOLL AI°AdA- ALU-L (P @990
ALK RMA A HEME 1P

The crucifixion of Jesus Christ by the Jews (to be read on 1st Sunday)

3. Ff.23va. -33vb
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Incipit: H¥£01 A0+

The blessed Sunday (Praise to be read on the 2nd Sunday)
4. Ff. 33.vb -44rc.

Incipit: HZ°h~¢-1

Praise to be read on the 3t Sunday
S. Ff. 44rc.-54rb.

Incipit: He?970

Praise to be read on the 4th Sunday
6. Ff. 54rb - 70vb

Incipit: &M1& HEe+

Praise to be read on the 5t Sunday
7. Ff.70.vb -75rb

Incipit: MC"C

Praise to be read on the 6th Sunday
8. Ff.75rb - 86va

Incipit: 7.44.9°0n

Praise to be read on the 7th Sunday
9. Ff.86va-95vc

Incipit: HP*105

Praise to be read on the 8th Sunday
10. F.95vc. - Marginal note

TRéd. MPPHAD- 7171 wCO LFIN OAhdD- AAP TOG

The book was copied by ‘Aliqa Yosef’ during the reign of ‘Sird's Dangal’
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N.B

F.1ra- Pen trial &.1:% NocC

Ff.1rb.-4v. - blank

Ff.35r-95v the text is washed out partially
Ff.96-101-blank

F.171 -The text is supplied with Ethiopian musical notation. The musical
notation supports for the reader how to sing religious Song.It is written

in red ink, but partially washed out.

The book is written in black ink
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2.9: Manuscript from the church of St. ‘Tdklda Haymanot’ of LK.
1. Title: Mawasot. The collection of chants (22Pho-T)

2. Language: Go’2z (74™M)

3. Binding: covered with wooden board and additional leather case
4. Material: vellum.

5. Date: 19thc,

6. Measurement: 17x14cm.

7. Number of leaves: 103, unnumbered

8. Lines to a page: 25 (rarely 26 and 27 lines)
9. Number of quires: 11

10. Legibility of handwriting: good.

11. Columns: 2

The book contains collection of chants, and excerpts from various
scriptures. Christ is the main subject. It also includes ‘Abuna Takla

Haymanot's’ life history and Genealogy.
1. Ff.3ra-74vb.

Incipit: 22PadT A9°FhZ0 AND PN T OF AIHA 0% P12:C O\t
ZAdeTh 90.¢ 0P ¢hZNY ANAAY POTI°HC (AR “IWAh £h7F A0AY

‘Mawas‘st’ from Yohannos’ (John) up to‘Yohannss’ (John) (from the
beginig to the end of the year); God is with you great prophet‘Yohannas’
(John).

Desinit: @2PhdT HPL-1L%A9° +&hé. IV1LA 92340 $50 (naee
AMANNC ONRAT AADIHTY Té.A07
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This book of chants was written with the help of God and was finished in

the day of our Lady Mary
2. Ff.74vb-100vb. Life history and Genealogy of ‘Abuna Tékld Haymanot’
3. Ff.74vb-98ra

Incipit: MNe? Al OOAL @3N P40 & A9°Ah ONT° Al AO-A- 0%
Nlcht ¥1C @A Qah, Afldy 860 AR 167 Oa°+70AT hoe
AMANAE A0 LACU AOLHT ANP hoe Anphoo Ikt AP T4t 124
APSN hO-C @ LC FhA AN Tha OAL +hA o230 $5%0 Tha 12719T

In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit and in the name
of ‘Awlogson’ let me tell you with the help of God about St. ‘Takla

Haymanot’s combat

Desinit: A7 +ha 727981 (5LA A9°Ah. @2-hAp- HThPL O+a2hHA T°NA
Ahov- 2hG A9°Ah OEAR Vo0 ART0- W8T @o2hA (1204 ANTN

‘Abuna Takla Haymanot’ with help of God made promise to ‘Yokuno
Amlak’ in ‘Débra Libanos’ monastrey

4. Ff.98ra-101vb.

Incipit: MN@® ATHANMEC FHAF TPRhé. AL+E AT Tha 7L715T OAL
AMANNE 0102 OOAL KAS9° (70 ASI° OAL AMT 00T OAL AZTN...
HAC PN OAL AHCY PhIN HOAE 09 HAN @ODHAN OAL AANY Tha
YLo17

In the name of God we write the genealogy of ‘Abuna Takla Haymanot’;
God created Adam, Adam begot Set, Set begot Hinos... Zikaryas’ begot
Zir’a- Yohanos’, Zara-Yohanos’ begot ‘d’agaz’ab’, ‘d’agaza’ab’ begot

‘Abuni ‘Takla Haymanot’
Desinit: not legible
5. F.101vb. Marginal note

% hé. PPNOT tHhmé. ALENTT OAL 1PCLN
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This book of chants was written with the help of God and was finished in

the day of our Lady Mary
2. Ff.74vb-100vb. Life history and Genealogy of ‘Abuna Tikld Haymanot’
3. Ff.74vb-98ra

Incipit: 1N? Al OOAL @340 P& & A9°AR (N9 Al AOA4=70V7
Mt ¥1C O-Ak 0Ah, Al Ghé0- AR "84T O+ 70T ho
AMANAE AN LOCY AOLFT ANP hoe Anihov vttt A tedt 164
APSN NOC OLC A A0 Tha OAL Tha @030 P50 Tha 12715

In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit and in the name
of ‘Awlogson’ let me tell you with the help of God about St. ‘Takla

Haymanot’s combat

Desinit: A0 +ha 729951 0364 A9°Ah ovhay- HtheL O+a°ha 7°0A
Ahov 2h€ A9°Ah OEA Vo> AR7I0- N&Y @9°hA (LAL AATN

‘Abuna Takla Haymanot’ with help of God made promise to Yokuno

Amlak’ in ‘Dabra Libanos’ monastrey
4. Ff.98ra-101vb.

Incipit: MN@? ATHANAC FRAE PRhé. ALE AXLT ThA 7129151 OAL
ATMLANAG 102 OOAL AS9° 022 A% OAL AMT O0T OAL AZTN..
HACPLH OAL AHCY PN HOAE 09 HAMQ @OIHAN ®AL ALY Tha
722151

In the name of God we write the genealogy of ‘Abuné Tékld Haymanot’,
God created Adam, Adam begot Set, Set begot Hinos...Zakaryas’ begot
Zir'a- Yohanos’, ‘Zara-Yohanos’ begot ‘d’agaz’ab’, ‘d’agazé’ab’ begot
‘Abuné ‘Takla Haymanot’

Desinit: not legible
5. F.101vb. Marginal note

% hé. PPNOT TARMé. ALENTT OAL 19CLN
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This book was copied for ‘Dijazmac Wildd Giyorgis’

N.B

Ff.1r -2v blank.

Ff.3-64- the text is stained with water

Ff.102- 103- blank

Red Cross (+) is used as a period after statment

The name of Jesus is written in red ink
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2.10: Manuscript from the church of St. ‘Tdkld Haymanot’ of LK.
1. Title: Collection of Chants. (H7é&)

2. Language: Go’az (74M)

3. Binding: covered with broken wooden board.

4. Material: vellum

5. Date: 19thc

6. Measurements: 20x17cm

7. Number of leaves: 125

8. Lines to a page: 20

9. Number of quires: 12

10. Legibility of hand writing: not good

11. Columns: 3

The manuscript contains collection of chants divided by sections
1. F.2r. Marginal note

Wit RAhG TRhé. ANNCT OLHC PA P01 OAhLY- TLAr740,
This book was copied by ‘Tddla Sslase’ for ‘YiaSimibet’

2. Ff. 3ra - 6vc.

Incipit: N2 Al OOAL O N PS50 & A°AR TAMGE N4 ONHA
Ohi-e-L O0H M- PPOA KA9°Fh70 Anh &AhZ0 TN0T Ade? A%AT°
Pl OHL50 ¢hTh hoe ealh 9°Fht AhON-C ohee eaNh T9°¢-

In the name of the Father, Son and the Holy Spirit we write from the
time of ‘Yohannos’ to ‘Yohannos’ (John to John) about “szal’, ‘Araray’,and

‘Go%9z’ (chants) and Yohannas’ (John) was sent to preach about baptism
Desinit: A9°#L0T L7990 At ALT (L4 At 090N+ HhLeoT

PN LBy HOLL K901 HLALL SThAT ®av32nh P80 ATHA

oy



Jesus our savior was born in spirit from our Lady Mary to diminish our
Sin

3. Ff.7ra - 27rc.

Incipit: ANe® AN Pk

Mercy for our world

Desinit: not legible

4. Ff.27rc. - 48vb. Sowa‘s /&PO/

Incipit: AN@? AAN 71C HEWAT AATH A NhC
Nothing is impossible for God

Desinit: not legible

5. Ff.48vb — 98vb. @2%4.0 (Spirit)

Incipit: 1?76 H40N 020 Toch +mAh Hho® O+ WATLAY 160-2 10
&g 1009

Easter chants: innocent sheep (Jesus) was killed for the sake of us
haleluya, haleluya

Desint: not legible

6. Ff.98vb - 121vc. The text is washed out completely (not legible)
N.B

Ff.1ra-2v. blank F122r - 125v blank

Ff.7- 48-the text is stained with water and washed out partially
F86r. Pentrial 4t MN0C

Ff. 85, 86 and 121 -Stamp, with the name of the owner, ‘Maxatam za-

wiyzaro YaSimibet’
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The text is supplied with Ethiopian musical notation and written in red
ink.The text is written above the main text, very small in size and

difficult to identify the symbols.

The Manuscript is written in black and red, but dominantly black ink
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2.11: Manuscript from the church of St. Tidkld Hayomanot of LK.
1. Title: Antiphonary for the year (£4)

2. Language" Go’az (74M)

3. Binding: Covered with wooden board with additional leather case.
4. Material: vellum

. Date: 19thc

. Measurements: 24x22.

it (R o ) T o) 7

. Number of leaves: 128

(04}

. Lines to a page: 26 /rarely 27 lines/

9. Number of quires: 12

10. Legibility of the hand writing: not good
11. Columns: 3

This manuscript contains Antiphonary for the year and Antiphonary for
the Lenten fast.

1. Ff. 3ra -74vc

Incipit: AN ANl OOAL O30 &N & A9°AN AAEY A0 “Vhit
Lol HEL ooy hov 31238 HPA hLA- OMHav H o).

In the name of the Father,the Son and the Holy sprit we wrote Yared’s

thunder and influential melody

Desinit: AMH.AMNhC ®ACO A0 M0LFET wCOAY N30T AVLET OF+4.
ONAa heatn

God created Sunday at His break time and Jesus assign Sunday as a day

of rest to us

3. Ff. 75ra -95vc.
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Incipit: #9° &0k by OAFT WCAHLT OFINA (PIANT dAT +LA ORhNC
AP° TAe? PPON RAKA A°1F 32k RI°Y oo avfooC (15 LA4.1n
7L O1ThHhAL °LC

Today Christians became happy because Jesus stood up from the dead

after three days (hymn praising Jesus)

Desinit: 0049 749> L7 h AIHAY

We stand in peace infront of you

4. Ff. 95vc - 125ve. &e? &7 (Antiphonary for the fast)

Incipit: Mhheb T Al OOAL ®aFLN P50 AhFr AFh P LAldt¢
HOP%NT HOPPOA ARZIPI® HOVMT® £4-C R9° N€ HOLEL KAI°A0A- hLU-L
NPA- @700 K PRI°G KA IHAY

In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit we wrote about
‘Qane’; In the beginning of the fast Jesus was crucified by theJews and

they didn’t know that He is the Savior of the world

Desinit: AhA.A (TAPCH aondA 049> OF h-a- 714~ 0NA9° NA279P T
LANAP PLOT P5AT OTOHIT A ATY L5 “ICLI°

Hymn in honor of our Lady Mary
5 .F.125vc. Marginal note

Nk PRhG T&hé. ARENTT OALLECLA 50 N0-9P A0S +ha
Y2919 Nihk: P74 9°0A G4 OALLECLA A%AT° %A9° OXATLT ALhF
aALh7

This book was copied for ‘Walda Giyorgis’ and let the blessing of father
‘Takla Haymanot’ be on ‘Wilda Giyorgis’, Amen
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N.B

F.1r. - blank

F.1v - Pentiral /é.1:% NoC/

F.19vbc. - blank

The edge of the book is badly damaged

F.19r. - Stamp, the name of the owner (‘Maxoatim zi-Wilda Giyorgis’)
The book is written in black ink

The text is supplied with traditional Ethiopian musical notation written
in red ink above the main text.It is very small in size and difficult to

identify one from the other due to the damage of the book.
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2.12: Manuscript from the church of St.Tiaklda Haymanot of LK.
1. Title: Psalter (%®-T)

2. Language: Ga’2z(74M)

3. Binding: covered with wooden board and additonal leather case
4. Material: vellum

5. Date: 19thc

6. Measurement: 16.5x13.5cm

7. Number of leaves: 125, unnumbered

8. Lines to a page: 21 (rarely 22, 23, 24 and 25)

9. Number of quires: 10

10. Legiblity of hand writing: good

11. Columns: 2

The book contains 151 psalms of David, Songs of Song of Solomon and

personal prayer to St. Mary

1. Flra.

Incipit: AN Al OOAL O340 PLN & KF°AR HAGAT

In the name of Father, Son and Holy Spirit (Introductory prayer)

2. Flra-F2rb.

Incipit: 19 “10.¢ ST 71w Aré-hA 0% TPHC WGP OT0-T0 Fa

David the King of Israel, you are eloquent and you have pleasant melody,

come to me
3. Ff.2rb-116rb. 151 @@Hov-4t 4P (Psalms of David)
4. F.2vab. Directory of Psalms that should be read at different occasions

5. Ff.3ra-23vb.
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Incipit: @2nev-¢4 &P+ HE TN QoA+ (-2
Psalms of David to be read on Monday.

6. Ff.23vb-45ra.

Incipit: @®Hov-4 &P+ HL AN NOA+ wAN
Psalms of David to be read on Tuesday.

7. Ff.45rb-65va.

Incipit: @®Hov-4 &P+ HLINAN WOAT 400
Psalms of David to be read on Wednesday.
8. Ff.65va-82ra.

Incipit: @®Hov-4. SP4 HLAINN (6AT hovn
Psalms of David to be read on Thursday

9. Ff.82ra-97va.

Incipit: @Hov-4 SP+ HLIN NdA+ CN
Psalms of David to be read on Friday

10. Ff.97va-112rb.

Incipit: @@Hov-¢. SP1+ HLAI0N (oAt + 577+
Psalms of David to be read on Saturday.
11. Ff.112rb-113vb.

Incipit: @®Hov-¢. 8P+ HL TN Oda+ A0+
Psalms of David to be read on Sunday.

12. Ff.114ra-121va.

Incipit: @230¢ o230 L HAAT?
Ecclesiastical Song of praise

13. Ff.121vb -122rb.

LR



Incipit: AAAAT P01 LTI 2ICLP°
Oh Virgin Mary intercede on our behalf
14. F.122rb- Marginal note

Nt PRAGE TRhé. AWNCT OLHE Pa.oo0 T

This book was copied for Wiyziro (Mrs.) ‘Yasiméabet’

N.B

F.1 - Pen trial

Ff.123 - 125 - blank

The book is written in black and red, but dominantly in red ink

The text is supplied with traditional Ethiopian musical notation.It is

written in black ink above the main text and can be identified clearly.

LA



CHAPTER -THREE

3. CONCLUSION AND RECOMMENDATION

3.1 Conclusion

This paper has presented a catalogue of 12 previously undocumented
manuscripts, out of 21 manuscripts found in the churches of Saint Mary

and Saint ‘Takla Haymanot’ of Llimu Kosa.

On the basis of my research it can conclude that the manuscripts are
relatively of recent date. They are religious in content. However, they
contain notes that can be of interest to historians.These notes include
agreements between the scribe and the owner of the book, notes about
who copied the manuscript and for whom it was copied, rewards given to
the churches and land grants. The land grants can be useful for

historian study.

One of the important findings from the study was the role of the
commissioners, ‘Dijazma¢ Wildi Giyorgis’ and Wiyziro YiSimibet’, in
founding of the two churches and the ten manuscripts (those under
discussion).The manuscripts contain images that are religious in content
(Saints, Angels, Disciples) as well as they contain many images of the
commissioners. From these images one can learn about the traditional
illustration style of that time. The entire mentioned above can be used for
further study, and I hope this catalogue will contribute in introducing
the two churches and their manuscripts to scholars. Meantime the

manuscripts should be kept safely and protected from further damage.

Until now the manuscripts have not been well preserved and are in a bad
condition.They are also not stored in boxes in store rooms as in other
Ethiopian Orthodox Churches. They are not accessible to the public and
scholars. The residents of the town (the believers) know very little about

the churches and their manuscripts and other sacred furnishings. The
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local priests are also not aware of the importance of cataloguing. Even
the diocese does not have enough awareness about the importance of
cataloguing. Though the diocese supports the churches in assigning
priests and deacons, it knows very little about the churches’ heritage.
The churches are not only robbed periodically by outsiders, but also

unethical priests who were serving in the churches.
3.2 Recommendations

I recommend bringing about change interms of the bad handling of the
manuscripts. I would like to suggest the following, which might
contribute to reach solution. The manuscripts should be kept safely in
places where protected. The manuscripts have to be placed in well
prepared boxes or something else that can protect them from damage;
probably a store house should be built. It is important to teach the
public about the value of the manuscripts and other sacred furnishings
of the churches. This may help to increase the concern of the public to

protect the heritage from further damage.

_The Ethiopian Orthodox church should become more aware the
importance of cataloguing manuscripts for the diocese, and the diocese
for the head masters of the church (‘YadabrAldka’). This in turn would

create comfortable condition for researchers.

_AAU (philology department) should teach (in fact there are individual
instructors who tried to do that) scholars how to catalogue Ethiopian

manuscripts, especially Philology students.

_Universities and religious institutions should work together in
preserving Ethiopian manuscripts (manuscripts should be catalogued

and microfilmed).

_Scholars should be encouraged to join the field of Philology.

o
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Appendix

Figure 1. Image of trinity and below the owner of the bobk and his wife

Figure 2. Image ‘of the last supper

Figure 3. Image of Mathew and one pérson :

Figure 4. Image of Mary and Jesué, and above Saint Michael and saint
Gabriel ' '

Figure 5. Imagé of Saint Michael.

Figure 6 . Image of the twelve disciples

Figure 7. drawing of Saint George

Figure 8. an example of the broken boards

Figure 9. one of the stamped leather over wooden bindings

Figure 10. One of the over wooden bindings

Figure 11. An eXafane of stamps, name of the owner written on it

Figure 12. an example of washed away texts.

Figure 13. An example of water stdined texts

Figure 14. A photograph of saint Tekle Haimanot church
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